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Հանդերձեալին խորհուրդն
Քու հեծքն եղաւ

Եւ աստղերու առեղծուածին
Տեսիլքդ՝ ահե՜ղ,

Գերմարդկային ըղգայարա՛նք
Շանթակիզո՜ւմ

Եւ բըզըքտում հոգւոյն,
Ու սաւառնո՞ւմ

ԶԷՆՔԻ ՏԱԿ

ՄԱՀ
Տղան գլուխը նետած էր դէպի ետ, ու

կը դիտէր երկինքը : Եթէ չըլլար
սաւառնակին ջարդուփշուր իրանը ժան.
տաժուտ գետի ափին վրայ ոչ ոք պիտի
համոզուէր թէ մեռած էր ան, առ յաւէտ
անջատ ուած կեանքէն: Աչքերը կապոյտ

էին ու մազերը խարտեաշ: Երեկոյեան
հովը կը խաղար անոնց հետ, անոր ան_

շրնչացած մարմնին տալով կենդանուս
թեան պատրանքը:

Քիչ առաջ դեռ կը սաւառնէր մեր դիր-
քերուն վերեւ, գրեթէ կատակելով խրա.
մատներէն բարձրացող կրակին հետ, տար_
օրինապէս օրօրուելով լայնածաւալ երկնի
մէջ:

Յանկարծ տեսեր էինք օդապարիկին
ձախ թեւին խորտակուիլը, անջատուիլը
հաստամեստ իրանէն, գահավիժիլը Օս
սումի ջուրերուն մէջ, իր փեռեկտուած
ծայրամասերէն ժայթքելով մուխ ու բոց:

Հիմա, այդ սքանչելի երիտասարդու_
թենէն մնացեր էր ոչինչ: Մահը, սակայն,
խնայեր էր անոր առոյգ մարծնին տխուր
այլափոխման: Մեր առջեւն էր, երկնցած
փխրուն հողին վրայ, իր անոյշ աչքերը

որքան եղաւ մութ՝
ջե՛րմ այնքան.

դէմ անդութ՝
անսահման...:

սիրավառ,
եւ մրրիկ...

մարմնոյն տենդասպառ
դէպ՝ .երկինք...:

ՄԱՌԻ ԱԹՄԱՃԵԱՆ

ուղղած հետզհետէ շառագունող կապոյ_
տին, որ նուրբ կամար մը ձեւացնելով
կ՝իջնէր հողմառատ կատարներու վրայ:

Լեռնային թնդանօթաձիգները, իրենց
հրացաններուն բերանները խոնարհած
դէպի հողը՝ կը դիտէին մեռեալը: Դէմ
յանդիման անխուսափելիին՝ անոնք ան.
կեալին մէջ այլեւս չէին տեսներ արիւս
նարբու թշնամին, այլ ռազմիկը, որ մէկ
ժամ շարունակ սաւառներ էր իրենց դիր-
քերուն վերեւ, իր անվեհերութիւնը տա,
նելով մինչեւ մահուան սահմանները:

Յուզիչ լռութիւն մը կը տիրէր մեր

շուրջ: խորունկ ցաւ մը, որ մարմնական
տառապանք մըն էր նոյն ատեն՝ կը սեղ-

մէր մեր սիրտը: Կը դիտէինք մեռեալը,
որուն ամբիծ ճակատը ճակատն էր երի_
տասարդութեան, երբ երազները կը գե_

ղեցկացնեն կեանքը ու սիրոյ դեռափթիթ
յուզումները աստղերու նման կը բոցկլտան

մեր ներսիդին:
Հազիւ քսանը անցած ըլլալու էր. ու

այս պարագան ամէնէն հզօր ազդակն էր
մեր ցաւին, մեր կարեկցութեան և գութի
զգացուններուն, զորս կը զգայինք մեր

ներսիդին, որովհետեւ երիտասարդ ռազ-
միկին մահը մեզի կը թուէր ըլլալ վախ.
ճանը ամէն երազի և ամէն գեղեցիկ բանի:

Հակած անոր մարծնին վրայ՝ քննած

էի սիրտը, շօշափած բազկերակը: Չէի
լսած հզօր սրտին տրոփիւնը, և ոչ ալ
բազկերակին մեղմ ու ներդաշնակ թրթռաւ
ցումը: Հանդարտ քայլերով մօտեցեր էի
գնդապետիս, բարեւած էի զայն, ձեռքս
տանելով սաղաւարտիս, ու շըշնչած. -

<< Այլեւս չ, ապրիր >:
Հրամանատարս ոչինչ չէր պատասխա.

նած, բայց ես նշմարեր էի անոր աչքե_
րուն թրջիլն ու շրթունքներուն պրկուիլը:
Անտարակոյս, այն պահուն մտովի փոխաւ

դրուած էր ղէպի Ափրիկէի տափաստան.

ները, ուր գիշերային ընդհարման մը ըն_
թացքին, իր տասնըինը տարեկան զաւակը

ինկած էր թշնամիին դէմ, նետուելով դուրս
թաքստոց-խրամատէն, իր կեանքով լեցուն

հասակը ծ ռած սուինաւոր հրացանին վրայ:
Ամէն ինչ տեղի ունեցած էր կայծակ.

նային արագութեամբ, որովհետեւ, ինչ.
պէս կ՞րսէ մեր երիտասարդ բանաստեղծը՝

մահը շատ չ ախորժիր ցոյցերէ: Երկու
երիտասարդներուն մահը եղած էր վայր-
կենական, մին՝ երկնքի մէջ, երբ արեւը
հետզհետէ իջնելով բարձրաբերձ լեռնա_

շղթաներու անտառապատ գագաթներու

ետին՝ երկնակամարին վրայ դեռ կը թու
ղուր իր կարմրախայտ լոյսը. միւսը՝ Ա-
փրիկէի աւազներուն վրայ, աստեղազարդ

երկնի տակ, ուր, խաղաղ օրերուն, ովաս

սիսին արմաւենիներուն տակ Պետեւին ու

Ֆելլահը կ երկննան իրենց ուղտերուն

կողքին, յանձնուելով աննման երազներու:

Դողդոջ ձեռքով, մեռեալին կաշիէ պա

րեգօտին գրպանէն հանած էի աղջկան մը

լուսանկարը: Փոքրիկ լուսանկար մըն էր,

որուն կենսուրախ ժպիտը դէմ յանդիման

իր սիրածին անշնչացման՝ մեր մէջ կար-
ես

թընցնէր այնպիսի զգացումներ՝ զորս

պիտի չփորձեմ արտայայտել հոս, որով.
հետեւ ամէն ոք գիտէ կշռել անկշռելի
ցաւը, ու պէտք չունի իմ գրչիս:

Դիտած էի լուսանկարը, որուն վրայ
կարդացած էի շատ պարզ նախադասու_

թիւն մը. - < With all my love >...
Իմ անհուն սիրով

Թարգմանած էի զայն հրամանատարիս,
զինակից սպայ բարեկաններուս ևզինուոր_
ներուն, ու ապա առանձնացած վրանիս
տակ: Բոլոր գիշերը չարչարուած էի
մղձաւանջային երազներու մէջ: Տեսած
էի սաւառնորդը իր սիրածին հետ, շրջուն՝
աշնանային գունագեղ պարտէզի մը մէջ,
երբ ջուրերը անշարժ կ՞րլլան ու դեղնած
տերեւներուն մահը այնքան քաղցը ու
այնքան տրտում:

Առաջնորդուած իմ բնածին հետաքըր-
քրութենէս՝ բարեկամացած էի սիրահար

զոյգին հետ, յայտնած էի անոնց իմ սէրս
դէպի անգլիական գրականութիւնը, բոր-
բոքուն և խանդավառ շեշտով արտասա_
նած էի քառեակներ Մուրէն, Շէլիէն և
Քիցէն, ու զարմացած էի որ անոնք չէին
լսեր ձայնս, այլ կը քալէին իմ կողքին

լուռ ու մունջ, նման անմարմին ստուեր-
ներու, որոնք այլեւս չեն պատկանիր
երկրի, այլ երկնքին ու. մութին, ճիշտ

յար և նման այն քաղցր ու անորոշ էա,
կին՝ որ իմ շուարած հոգիիս խորէն ան.

կը մրմնջէր ինձ. - < With allդաղար
my love, with all my love... >:

ԱՐԱՄԱՅԻՍ ՍՐԱՊԵԱՆ

Միլանոյ

ԾԱՆՕԹ ԽՄԲ. - Սոյն գրութիւնը մաս կը կազմէ
1954-ի ընթացքին հեղինակին կողմէ հրատարակութեան

յանձնելի << Զենքի տակ>> խորագիրը կրող արձակներու

հատորին, որու նկատմամբ՝ հեղինակին զէնքի ընկեր.
ները փափաք յայտնած են իտալերէնի եւս թարգմանել,
այդ էջերուն մէջ տեսնելով յաւերժացումը իրենց պայ-
քարին, տառապանքին և զոհողութիւններուն՝ ի սպաս

հայրենիքի բագինին,
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